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1HTepecu. TakumM YMHOM, HOCII AHTJIIHICBKOI MOBHU 3aCYIKYIOTh XUTPICTD,
3aMOBYYBAHHS IIPABIH, sKary (PIHAHCOBOTO 30aradeHHs.

Amnamia meradop, AKl aKTyadl3yioTh 3pany AK PO3KPUTTS TA€MHMIIL,
IIOKAa3aB, 110 IPIOPUTETOM IJIsI AHTJIIHINB € JOTPUMAHHSI KOH(1IeHITIHHOCTI
YYIKOTO OCOOMCTOTO SKHTTS, 3MATHICTH 30epiratu TaeMuwuIill. OOroBopeHHs
OpobseM I1HINMHX JoAel, 1HQOPMYBAaHHS YPSAIy IPO KOTroCh, IMOCH PI3KO
KPUTUKYETHCS.

Y moachKMX CTOCYHKAX Ha pPI3HUX PIBHAX AHIVIIHAIN HANOlIbIIe
IIIHYIOTh BIPHICTH, BIOOAHICTh, HAMIHHICTD, IIOBAry, TOJEPAHTHICTD.
3acyasKyeTbes HEIIOPYIIHICTD, IIIJIICTh, IPE3UPCTBO, HEUECHICTD.

B amamizoBaHMX HOpHKJIagaX MOPOCTEKYIOTHCS PUCHA OCOOHMCTOCT1, il
XapaKTePUCTUKN Ta 0COOJIMBOCTI, K1 0COOJMBO ITIHYIOTH HOCII aHTJIHMCHKOI
MmoBu. lle HebaraTocaiBHICTB, IIHPICTh, BHYTPIIIHSI BHUTPUBAJICTD,
CaAMOKOHTPOJIb, po00Ta HaJ c0000, MOCTIHHE CAMOBIOCKOHAJICHHSI.
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VYIK 81’°373.7:811.112.2
Open L1., kauxa. dingon. Hayk
Pisnencoruil 0eporcasruti eymanimaprull yHigepcumem
(Pisne, Ykpaina)

@®YVHKIIII ®PA3EOJIOTTYHUX OOUHUIIH 3
@®OJIbKJIOPHUM KOMIIOHEHTOM ¥ IVBJIIIIIUCTUYHUX
TEKCTAX IHOOPMAIINHOI'O ;KAHPY

KomyHikaTtuBHe 3aBIAaHHS aBTOPIB IIyOJIIIUCTUYHHX TEKCTIB (KpIM
1H(OPMYBaHHA) — MHEePeKOHAHHS YUTAYIB y MHPaBUJIBHOCTI TPAKTyBAHHS
BHKJIQZEHUX (PAKTIB, IOMIM; y OE3IOMMJIKOBOCT1 1XHBOI OIIIHKH aBTOPOM.
[IyOmimucTryHl TeKCTH OyAyIOTHCA 13 YpaxXyBaHHSIM OasKaHOI 1HTEHIIl], 110
Mae Cy0 e€KTUBHUUM aBTOPCHKUE Xapakrep. ToMy KOKeH IIyOJIIITHUCTUYHUI

138


https://katedry.ped.muni.cz/anglictina
https://www.routledgehandbooks.com/
http://www.xlinguae.eu/

1V MisicnapoOra HayK080-npAKMUYUHA THMepPHem-KoHgpepeH UL

“IIPOBJIEMH JIIHTBICTUYHOI CEMAHTUKH”

TEeKCT BOJIOAIE IIJIOI0 TPYHOI  TEKCTOYTBOPIOBAJILHUX  KATeropiit
IHTEHIIOHAJILHOr0 (IIparMaTUYHOT0) XapakTepy, SKl JalTh MOKJINBICTH
(1 mepembauaioTh BHMOIP 3aco01B) BHUPIIIYBATH CTpaTerivyHe 3aBIaHHS
OyOJIIITUCTUKHN — 1H(pOPMYyBaTH, 3O1MCHIOBATH BILJIMB HA YUTaYA.

Meroro 1mpomoHOBaHOI po3BiAkm € BuasiaenHsa poal DO i3
doapkmopauM  KommoHeHToOM (mami — @OO®K) y mybmaimmctaaHOMY
TEeKCTOTBOPEHHI.

V xoml Hamoro mociIigKeHHs, IIPOBENEHOro Ha MaTeplasil sKypHaJLy
“Der Spiegel”, raser “Stddeutsche Zeitung”, “Frankfurter allgemeine
Zeitung”, BUSIBJIEHO, 1[0 IIYOJIIIIMCTHYH]I TEKCTH CYYaCHOI HIMEIIbKOI MOBU —
1le MOoeTHAHHS (PYHKITIOHAJILHUX PI3HOBHU/IIB, 30KpeMa OQIIIHHO-I1JI0BOTO,
HayKOBOTO, PO3MOBHOIO, XVIOKHBOI0. 3 HAYKOBHUM 1 OMIIIHAHO-I1JIOBIM
CTHUJISMH  HOyOJIIITUCTUYHI TEKCTH TIIOB'SI3y€ JIOTIYHA  IIOCJILIOBHICTH
y BUKJIaIeHH]1 (paxTiB, po3ropHyTl BuciaoBroBaHHa (['ampmepmH, 1977, c.
406). MosH1 3aco0m 0QIITIHHO-I1JIOBOTO 1 HAYKOBOTO CTHUJIIB 320€3I1eUyI0Th
OyOJIIIUCTUYHUM  TeKCTaM  BHCOKMHM  CTYIIHB  1H(QOPMATHBHOCTI.
CoopigHeHIiCTh  IIyOIIIIUCTUYHOTO CTHJIIO 3  XYIOOMKHIM = 3yMOBJIEHA
3aCTOCYBAHHSIM  OOpa3HHMX, eMOIIHMHHX 3aco0lB .~ MOBHM Ta  BUAB
1IHIUBIAYaJIbHO-aBTOPCHKOro y BuKaageHHl aMmicty (['aasmepmu, 1977, c.
406). 3aBOAKM BUKOPHCTAHHIO MOBHUX 3aC00IB PO3MOBHOTO 1 XYJIO:KHBOTO
CTHJIIB TIYOJIIIMCTHUYHI TEKCTA 3PO3yMLIl IMHPOKOMY 3arajy. Buwaan
MaTeplagy BlIOyBa€eThCSA JIIOCTYITHO, He3BasKaodyu Ha Te, IO
HAIIOBHIOBAHICTh TEKCTIB CIICIIIAJII30BAHOI0 JIEKCHUKOIO0 1 TepMIHAMU
3aJIUIIAETHCSI BHUCOKO. [[hOoro BUMarae THUII TEKCTY, y Ha3Bl KAHPY SIKOTO
BM3HAYAETHCSI IMIPECYHO3UINsS 1 3aKjIagaeThbcs IIparMaTAUdYHA  MeTa
(Ilampmepun, 1977, c. 30).

[IyOomiucTryHl KaHpHU IIOOJIAIOTH Ha 1HQOPMAINWHI, aHAJITHYHI,
xynosxHbo-Iyomiimetruydl (Bpammec, 1990, c. 152). Jlo i1HdopMaIlfiHuIX
BIJHOCATH PEIIOpTasK, IHTepB 10, 3aMITKY / moBigomyeHHA ('asmbmepun, 1977,
c. 31), HEKpPOJIOT TOIIIO.

Iandopmarnitini :xkaHpu XapakTepuU3yOThCI 00 €KTUBHICTIO Y
BUKJIaOeHH] akTis, 1iH(popMmalni. KoMmmosuiriiino-MmosiaeHHesa dopma, AKY
BHKOPHUCTOBYIOTh Yy 1H(popMAaIMHUX KaHpax, — IIe KOHCTaTyloue
IIOB1JOMJIEHHS, II[0 OIIEPY€e CTAHIAPTHOIO CTPYKTYPOI0 PedeHb-KOHCTATHUBIB,
YCKJIATHIOETHCSA YTOUHIOBAJILHIMU 3BOPOTAMU, IIAPATHUME 03HAYAJIbHIMHA
¥ JOOATKOBUMHU peuyeHHAMU. BUKOpHCTaHHSA BEJIUKOI K1JIBKOCTI IIOIIMPEHUX
peUeHb II0B SI3YIOTh 13 BJKMBAHHSIM CJIOBOCIIOJIYYEHb, SIK1 HOMIHYIOTH JIOT1KO-
darTostoriuni mouarTa (bpawmmec, 1990, c. 153). Tomy MoBa 1H(OPMAITIHHIX
SKAHPIB IIYOJIIIIMCTUYHOTO CTHJII0 IIePeBaKHO cyXa, 0e3 3HAYHOI KLJIBKOCTI
00pas3HnX, eMOTHBHO 3a0apPBJIEHNX MOBHHUX 3aC001B.
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Y pesynbraTi OOCTIIMKEHHS TEKCTIB 1H(OPMAIIIHHOIO KAaHpPy HaAMH
oyso Bussiaerno 352 OODK, axi BuxouyooTh meBH1 QpyHKINI. Posrismemo
OODK y iudopmariiiaiit 3amitmi pyopurm “Cmoopt’: “Die Liga der
auflergewohnlichen Gentlemen Formell Kein gutes Haar. Sogar an
Ex-Weltmeister Jacques Villeneuve ldasst Montoya kein gutes Haar. Der
Kanadier sei nicht mehr motiviert gewesen und habe daher keinen Platz in
der Formel 1 verdient... Eigentlich spricht alles mal wieder fiir “Schumi®
der ohne Druck ins Auto steigen kann und niemandem etwas beweisen
muss. Der Weltmeister hat keine Gegner mehr, er steht nach sechs WM-
Titeln tiber den Dingen und fdhrt in einer eigenen Liga. In der Liga der
aupergewohnlichen Gentlemen.” (SZ, 5.03.2004).

Y mipzarosioBry 1Tekcri 3amiTku BukopuctaHo PODK “kein gutes
Haar an jdm. / etw. lassen” — (po3m.) eocmpo kpumurxysamu; (I0Ca.) He
3anuwumu  H#cooHoi 0obpoi eonocunu Ha kKomycb. PODK y Tekcti
BUKOPHCTOBYETHCS Y3yaJIbHO, 3HAXOIUTHCA Y CHIBHIN MO3UINI — HA II0YATKY
TEeKCTy, Yy KOHTekKcTl peagidye O3, chopmoBare (OIIBLKIOPHOIO
npecynoauiriero. MaKT BIICYTHOCTI BOJIOCCSI MaB HEraTHUBHY KOHOTAIIIO
(I"'aBpuce, 1971, c. 115).

Pisaonnanose dyuririonyBadas GODK y Texeri MoykInBe, Ha HAILY
IYMKY, 3aBOAKHA aryMmyJaaTuBHoMy xapagTtepy i1 3. CemanTura dppaseMu
30epirae 1 mepemae HKI, 1moB’s3any 3 TpagWIlsaMu IIOKAPAHHA ¥
cepenuboBlUHIN HimMeuumHi (akymyasaTuBHY (QyHKIi0). Bukopucranus
osmbKIIOpPHOTO 00pa3y (6e3 8os10ccs), TIOB I3AHOTO 3 BIpyBAaHHAMU (80/10CCH
— 03HAKQ wecmi), 1 CyCIILIbHUME TPATUIIAME (8UHHUX 00CMPULASIU HAJIUCO,
NO3HAUAYU HewecHUx / Henopaorux Jiodell) 3abe3medye IMILIIIIUTHE
BUSBJIeHHS BlamoBlaHOoI omuKU. [lig3aromosok (Kein gutes Haar) akiieHTye
yBary ynuTavya Ha HeraTuBHIN omiHIill nmoBigoMmieHHsa, a ODODK Ha mouatky
texcty (an Ex-Weltmeister Jacques Villeneuve Idsst Montoya kein gutes
Haar) migreepmxye 11 (axciosroriuna ¢yurmis). QoabkaopHUE 00pas
JIOOUHN 0e3 BOJIOCCS AaKTHBI3ye eMOTHBHO 3a0apBJIeHUH “KOHKPETHHI
oopas3” (bpanmec, 1990, c. 229) (xmocv 6e3 sosiocca = 6e3 uecmi), AKUKN
cIIpuiiMaeThcsl ysBol (oOpa3Ho-3o0OpaskyBasibHa QyHKIa). OOODK
IIpeacTaBsjisie (paKT TOCTPOl KPUTUKH, BUKOHYIOUH PeIlpe3eHTATUBHY
dbyuxmiro. QoapriaopHuii obpas (kein gutes Haar — ocodnoi 0obpoi
8010CUHU) BlOoOpaskae BIOHOIIEHHS aBTOpa OO0 1HdopMAalrli 3a JOIIOMOI0I0
caMe 3allepeyeHHd “kein’, BHpakae Ioro ImouyrTsa (€eMOIiHHO-
exkcrnpecuBHa PyHKIiA). ABTOp IparHe CTBOPUTU HeTaTHBHE CTABJICHEHS
yuTaviB g0 1HQoOpMaIllli, akTUBYyHOUYU QoJibKIopHUiT o0pa3. Came BIH €
3ac000M IepeKOHAHHS IIT040 HeTaTUBHOTO CTABJIEHHS / HETraTUBHOI OIIIHK.
OK, sax mosla, I[OB'A3aHUI 3 TPAOUWINAMH, 3a0e3ledye BHKOHAHHSI
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aprymeurtatruBHol ¢QyHKii QOOOK, mepexoHyodYr dYHTAYIB V
MIPaBUJIBHOCTI aBTOPCHKOI ITO3MITII.

VY TekcTl mpakTUYHO BIICYTHS HEraTHBHO 3a0apBJjieHAa JIEKCHKA, SKa
MorJia 0 IIACHJII0BATH IIefiopaTUBHE BIJHOIIEHHS 0 1H(opMalIili, cTBopeHe
oopaszom OODK. Beasxaemo, 1110 QoILKIOPHUI 00pa3 BUKOHYE €CTETHIHY
(pYyHKI[II0O, OCKLJIBKH COpPSIMOBAHMI caMe Ha HeTaTHBHY OIIIHKY
IIOB1IOMJIEHHS IIPO MOPa3Ky ekc-dyemmiona. 3acooamu OK aBTop BIInBae Ha
YypuTavYa 3 METOI CTBOPEHHS y HBOIO IIeBHUX IYMOK, OI[IHOK 1HQopMmairi
(amengaruBHa ¢yHrnia). HeratmBaa oIliHKa HeEIOPSAIHOI JIIOJIUHU,
BHUpaskeHa (OJBKJIOPHUM 00pas3oM, INATBEpPIKyeThbcsa KoHTekcToM (Der
Kanadier sei nicht mehr motiviert gewesen und habe daher keinen Platz in
der Formel 1 verdient.). [lenoratuue Hey3rom:xeHHI QPODK 1 mexcuaHOoTrO
OTOYEHHS TEKCTY (KOT€pPeHTHICTb) CTBOPIOE HEKOPEJIAIIIMHUN KOHTEKCT, 110
yBHUpasHioe (oJabKJIOpHUE o0pa3. lle dopmye ymoBM [jia BTLIeHHS
merepmidaiii Texcry 3acobamm DK (crumicrmuna dysrmaia). OODK
B3aeMO[le 3 TEKCTOM Ha MOBHOMY 1 II03aMOBHOMY pPIBHSAX, peaJIl3yloun
HAITIOHAJbHO-KYJIBTYPHHHA 00pa3 JIOOAUHKU 0e3 BoJIoccsa (€THOKYJIbTYpPHA
dyurnaia). ETHoOKyIbTYypHUIT 00pa3 1HPOPMYE IIPO Pe3yJILTAT CIOPTUBHUX
oMl 1 BKasye Ha IX OIIHKY, BHSBJISIE AaBTOPChbKE CTABJIEHHS [0
IIOBIJIOMJIEHHSI TOINO. ¥ ITpoilecl (PYHKINOHYBAHHSI (POJILKJIOPHOIO0 00pasy
OTPHUMYEMO pi3HOILIAHOBY 1HQopmarrio, supaskeny DODK. 3parwHicTh
JIAKOHIYHO IIOBIJIOMJIATH 1 OJHOYACHO BHPAMKATH OIHKY, €MOTHBHICTD
CBIIUYUTH Ipo KommnpecuBHicts ceManTuru OODK.

OODK y samiTiii BHKOHYE IIparMaTHYHI (QYHKINI, peai3yrdn
000B’sI3KOB1 KaTeropii TekcTy (TekcrorBipHa ¢yukmia). Kareropiammu
qyJIeHyBaHHs € Tema 1 peMa (Bigmome 1 HoBe) (Banruua, 2003). Temy aHomcye
3aroJioBok 1 mia3arooBok (DODK). IlouaTor TekcTy po3miudpoBye 3MICT
TeMu, BukopuctoByoun Takox DOODK i3 migsaromoska. Tema Bummarae
PO3BUTKY — IIOBHOI'O PO3KPUTTS, IIOSICHEHHS IIPUYUH ‘20cmpoi Kpumuxu’ .
Ile BimOyBaeThCs y IMOIABIIIOMY 3MicTl TekcTy — pemi: “Der Kanadier sei
nicht mehr motiviert gewesen,; keinen Platz in der Formel 1 verdient”. Tema
3ymoBuJIa peMy. B3aeMo3B’130K TeMu 1 peMu 3a0e31euye 3B’A3HiCTh TEKCTY,
y pe3yJibraTi — ¥oro migicHicTs (I'anbmepun, 1977). 3B’13HICTL mepedyBae
y TICHI1H eqHOCTI 3 iHpopMmaTuBHICTIO. A1po 3micToBOI 1H(pOpPMAaILi popmye
OODK, arxa mosBigoMisge MOpo peaabHl (pakTh (3HAXOOATHCSI y TEML).
KonoratuHmMii acmexT

Ot:xe, ®ODOK s MOBHI 3HAKHM BHKOPUCTOBYIOTH Y IIYOJIITACTAUHUX
TeKkcTax 1HpopMaIiiuux kaupis (0an3bro 352 OODK), Hespasxaodu Ha Te,
10 MOBa 1H(MOPMAINMHUX KAHPIB IIYOJIIIIMCTUYHOTO CTHJII IIePEeBasKHO
HelTpaJbHA, oOIlepye JOTIKo-pakTosoriuaumMu  moHATTAMu. OODK
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BHKOPHCTOBYIOTH CB1il CEMaHTUYHUN MOTEHINA. Y pe3yabTaTl JOCIIKeHHs
BusaBiaeHo Takl QyHKII OODK y Tercrax 1H@OpMAIIAHUX KAHPIB:
1H(OpPMaTHUBHY, aKClOJOTIYHY, €MOINMHO-eKCIIPECUBHY, PeIlIpe3eHTAaTUBHY,
€CTeTUYHY, aTeJATUBHY, 00pa3H0-300paKyBaJIbHY, CTUJIICTHUYHY,
TEKCTOTBIPHY, eTHOKYJIbTYPHY, KOMIIPECHUBHY, AKyMYJISITUBHY,
aprymenratuBay QyHEII. OODK y Tercrax iHQOpMAIIHHHX KAHPIB
peamiayoThk 1gicaie O3 saBaaxum OK. (He BuaBieHo BIOHTATHBHOI,
1€0JIOT1YHOI, HOMIHATHBHOI, XpaKTepHU3youol, 1IeHTUMIKy0U0l, (pyHKINI
KOMIYHOTIO0.)
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